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There's an old [cliche [that goes, "Victory in words, defeat in words."
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This is a proverb that is particularly applicable to developlﬂ‘
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Inrcountries \where everyone communicates, there are no rooms,

poles, roofs, or walls.
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\because there is no VAT tax on communication.

i NO one wants




S AfeTCe (AR SIIG-GI =1l =1, ©IR Al (F2 RGC® Btz =1



—— |
)(%j@ SR IF, @ T 99 @ -3 WTW SIS, A,

a— ey ——

qgIfs, &P qae aRTiieor v wRAIe PR FAR FOIRA AT v
—
T

—




TP AR ST, @I [ 3 A -2 Y, A, e, wEfs,
A AP TREIeF [KFY w1231 AR Ferifa FOIZAT AH |

V-
Whether they know it or not, whether they comprehend a subject or not,they
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are talking about the country, politics, society, economy, administration, and
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even foreign issues.
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The knowledge of people who speak and write can be questioned.
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Furthermore,\these\supplementary stories)are adding to the spread

J

of rumors\in a substantial way. l v
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However, it must be admitted that the main reason for the rumors is

disconcerted actions and conflicting decisions in different cases.




There's an old cliche that goes, "Victory in words, defeat in words." This is a
proverb that is particularly applicable to developing countries. In countries
where everyone communicates, there are no rooms, poles, roofs, or walls. No
one wants to go because there is no VAT tax on communication. Whether
they know it or not, whether they comprehend a subject or not, they are
talking about the country, politics, society, economy, administration, and even
foreign issues. The knowledge of people who speak and write can be
questioned. Furthermore, these supplementary stories are adding to the spread
of rumors in a substantial way. However, it must be admitted that the main
reason for the rumors is disconcerted actions and conflicting decisions in

different cases.
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Solution of Previous Homework
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Ensuring a seat to get admitted at public University is similar to getting
so called golden deer. Only several thousands among hundreds of
thousand students can meet their dreams. The rest can't fulfill their
dreams. The main cause of it is that there is limited seats compared to a
large number of admission seekers. Many, moreover, can not afford to sit
for admission test roaming across the country. Subsequently, Many poor
and meritorious students can not get the opportunity to develop their
ability as they are not able to get admitted at higher levels like

universities.
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